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مقدمه
 

کوریولانوس�که�به�روایتی�واپســين�تراژدی�ویليام�شکسپير�است�و�در�
�1وی�قرار�دارد،�از�آنکه�به�لحاظ�مختصات� شمار�نمایشنامه�های�ژاکوبیِِ
ســبکی�به�تيمون�آتنی�2و�آنتونی�و�کلئوپاترا��3و�پریکلس�4می�ماند،�سال�
نگارش�مشخصی�ندارد،�اما�همگان�بر�این�نظرند�که�به�تقریب،�در�برهة�
ميانی�ســال�های��1605و�1609،�و�به�ظن�قوی�تر،�ميان��1608و��1609
نوشــته�شده�و�این�همه�در�حالی�اســت�که�تا�پيش�از��5�1623مدخلی�
مبتنی�بر�ثبت�آن�در�دفتر�ثبت�ناشران�لندن�یافت�نمی�شود.�از�منابع�ادبی�
مرتبط�با�این�نمایشنامه،�می�توان�به�اپيکونه،�یا�زن�خاموش�بِن�جانسون�6
)1609(،�خياط�ایتاليایی�و�پسرشِ�رابرت�آرمين�7)1609(�و�پاداشِ�زن�
یا�رام�کننده�رام�شــدِ�جان�فلتچر�8)حــدود�1610(�و�از�موارد�غيرادبی�

»شجاعت، از تب بِی هودگی می مرد.«
نماز میت / رضا دانشور



14   تراژدی كوريولانوس

نمایان در آن، می توان به شورش دامنه دار میدلند9 )1607(، یخبند عظیم 
رودخانة تمز10 )حدود 1608( و طرح آوردن آب پاکیزه به لندن )حدود 
1609( اشــاره کرد. منبع اصلی شکسپیر در نگارش کوریولانوس ـ که 
برخی آن را »پیچیده ترین نمایشنامة این درام نویس انگلیسی« دانسته اند 
ــ  بی شک حیات مردان نامی )حدود قرن دوم میلادی( پلوتارک11 است 
که ژاک آمیو12 فرانسوی در 1560 از زبان یونانی به فرانسوی ترجمه اش 
کرد و نسخة نخست ترجمة انگلیسی آن در 1579 به همت سر تامس 
نورث13 انگلیسی محقق شد؛ ترجمه هایی که آشکارا دارندة صبغه های 
مختلف مترجمان خود اســت. نیز ترجمة انگلیســی بخش دوم کتاب  
تاریــخ رومِ لیویوس14 و بخش های آغازین ایلیــاد هومر ـ که اولی را 
فیلمــون هالند15 در 1600 و دومی را جورج چپمن16 در 1608 ترجمه 
کــرد ـ به علاوة بخش هایی از تتبعات مونتنی17 با ترجمة جان فلوریو18 
در 1603، از دیگر منابع قابل اشاره در این باب است. و چنین می نماید 
که سابقة اندیشــة نگارش کوریولانوس ـ نمایشنامه ای که گاه تراژدی 
می نماید، گاه صورت جدل به خود می گیرد، گاه به طنز مایل می شود و 
گاه، لااقل به زعم جورج برنارد شــاو19، نقاب کمدی بر چهره می زند ـ  
در ذهن شکسپیر به زمان نگارش تیتوس اندرونیکوس20 )حدود 1594( 
بازمی گردد، چه در صحنة چهارمِ پردة چهارم آن نمایشــنامه، اشاره ای 
چنین بدان مــی رود: »چندان بدین کین پــا نهاده اند، که کوریولانوس 
نهاد«. واقع آنکــه، روم و متعلقاتش همواره از دغدغه های اصلی ذهن 
وقاد درام نویس انگلیسی بوده و موضوعاتی چون شرافت، جنگاوری، 
قدرت طلبی، تضاد طبقاتی، مردســالاری، نظامی گری، قوم مداری و... 
عیان در بطن آثارش؛ از شــعر روایی بلند تجاوز به لوکرس21 )1594( 
و تیتــوس اندرونیکوس و تراژدی قیصــر22 و آنتونی و کلئوپاترا گرفته 



 مقدمه    15

تــا��تيمون�آتنی�و�کوریولانوس؛�روم�باســتان،�خواه�امپراتوری�و�خواه�
جمهوری،�آینة�جامه�نمای�انگلســتان�عصر�اوست؛�گویی�نزد�او،�قياس�
این�دو،�جز�به�منظور�کشف�مازها�و�گره�های�جهان�عصر�خویش�نبوده�
است.�از�این�قرار،�شکســپيرپژوهان�نمایشنامه�های�روم�محورِ�تراژدی�
قيصر،�آنتونی�و�کلئوپاترا�و�کوریولانوس�را�لوحی�سه�لته�ای�با�درون�مایة�
سرســختی�و�بی�تغييری�می�دانند،�ســه�گانه�ای�که�به�مســایل�مشخص�
تاریخ�نگاری�کلاســيك،�از�قبيل�شکل�های�جایگزین�دولت�)جمهوری�
یا�امپراتوری(،�شيوه�های�توزیع�قدرت�)آریستوکراتی�یا�دموکراتيك(�و�
نقش�»مردان�بزرگ«�در�ســاختن�تاریخ�می�پردازد.�نيز�به�قسمی�دیگر،�
مکبث23،�آنتونی�و�کلئوپاترا�و�کوریولانوس�را�مصداق�شکست�سربازان�
در�عرصة�سياست�برمی�شمارند؛�خشن�مردانِ�دلاوری�که�در�مواجهه�با�

زنان�قدرتمندِ�دودمان�سوز�یارای�ایستادگی�ندارند.�
عمدة�سابقة�اجراهای�اقتباسی�کوریولانوس�ـ�که�خود�روشن�نيست�
اول�بار�در�تماشــاخانة�گلوب�24به�روی�صحنه�رفته�یا�بلَك�فرایرِز�25ـ�
به�موارد�زیر�بازمی�گردد�که�کانون�کنش�و�طول�و�تفصيل�هر�کدامشان�
بنا�به�وضع�موجود�تغيير�یافته�است:�ناسپاسی�مردمان�یا�سقوط�کایوس�
مارتيوس�کوریولانــوس�)1681(�نی�یم�تيِت26،�تجاوز�به�ميهن�خود:�یا�
رنجش�مرگبــار�)1719(�جان�دنيس27،�کوریولانــوسِ�)1745(�جيمز�
تامســون28،��کوریولانوس:�یــا�مامِ�روم�)1752(�تامس�شــریدان�29که�
براساس�نســخه�های�شکسپير�و�تامسون�نوشته�شــد�و�در�زمان�خود�
به�توفيقی�تمام�دســت�یافت،�کوریولانوسِ�)1789(�نوکلاســيكِ�جان�
فيليپ�کمبل�30)نسخه�ای�که�ویليام�چارلز�مك�ردی�31از��1819تا�1839،�
جــان�واندن�هوف�32در�خلال�دهه�هــای��20و��30قرن�نوزدهم،�ویليام�
کان�وی�33از��1819تا�1827،�ادوین�فارســت�34از��1831تا�1866،�جان�
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